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A hirdetések :u * Árpiid* irodalmi és nyom-
dai intézetbe küldendők. 

BmlapostPl l lapunk számára h i r d e t ő k e t el-
tocT-i-l Mndronv és Ovörgv hi detési irodáin Barátok* 
r ere 3. Arhen:ienm i eiu«Itit: továbbá A. V. 
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A társadalomból . 
V e s z e d H m e s egy út nz, mo 'yeu a mi társad dmi 

v i szonya inknak mozo' jniok kell. 
Meri hogy mozgunk az tagadhatat lan. I)1 fájda-

lom. moxgá-umk n a i v o n sokszor csak táníurg.is ; egy 
előre lett ' epés u tán , két -három lépési baláuziro/.un v 
jobbra % ;iiry balra térve a c^éltóK vagy legtöbbször 
épen bá l r a felé. Vmx hogy azok küszködése . kik bo,-
dogulás imkér t , a közmbbléter t hevülnek. fáradoznak. 
\a!óságo> sisiphusi munka . 

Valahol egy vidéki vá ros heíi-piaczán lat iam, hojív 
egy lokup -cz eladó lovát dicsérve. aí)ba fogadott a 
m a s i k k a l hogy ó egv lovával elluizatja annak három 
lovát. A h á r o m lovat befoglak a rúdhoz, azl az egyet 
hefoüfak a s a r o g h á h o z ; mindkét fogadó fél az tán 
felült a kocsiba sa já t lova farához, az tán ki-ki el-
kezdte biztatni a maga jószága ' , s addig lángat ák a 
kocsit hol jobbra , hol balra , mig a megviselt j á r m ű 
végre is ketté szakadt . 

így wigymiK mi is közügveinkkel . Egyik fé) lelke 
tel jes erejével vonszolná előre. de a másik fél m in tha 
sem 1(3 sem oslor nem övé volna, huza t ja szakadá-
sig ellenkezn i r ányban . 

Meg-megindul. lelkesen felkaroltatik, nagvra nö-
vekszik egy-egy közhasznú , közérdekű iörekvés. De 
egyszer csak azon veszszük észre magunka t . hogy a 
n e m e s és üdvös vál la la tnak épen azok so rában tá-
mad a legfőbb, a l eghe \e sebb és legalat tomosahb el-
l e n s é g e aldk kezdetben oly buzgalommal felkarolták. 
Első pi l lanatban elcsodálkozunk ram megfoghatal ian-
nak látszó je lenségen, de h a közelebbről figyelemmel 
s z e m ü g y r e vesszük o tünemény okát, mindjár t meg-
ta ' á l juk a n n a k mozgató erejében, a pa j táskodó* vagy 
a sé r t e t t h iúság rugóit 

A pn j t á skodás hivői csak akkor szeretik a köz-
boldoiridast munkálni , ha abból ők húzha t j ák a leg-
nagyobb I r^zuo t , csak akkor buzognak jobbié tünk 
fárasztó Munká j ának sikerén, ha r méihetik, hogy 
íezc^lobb ök j 'n'uik z'Hd ágra . Mert be mök talán az a 
jó*é :;o.iy o j o i^ feih ' iborodás; szül. im*ly mindenki ve-
téséi egyenlően iiditi. 

:\ sér!elI h iúságnak az n dic^o-ég fáj, mely ne-
'áu valamely mások által ketvszlül vitt közhasznú 
vállalat sikeréből m á s r a há ru lha tna . Szívesen bo 'doggá 
I n m é ő az eg": z világol, i 'vömmé' t e remtené meg min-
denkinek jóiéi ét. de csak uuy. ha ez i-deni müvelet-
tiií-gdicsilö glóriája, egyedül csak az ö háláméivá! kot" 
szo rúzná . s a megváltó t emberiséi* há lá ja az ö füle 
ib 1 zengné z<0 o z s : t n j á l . 

És ha azl kéuylelen észlelni a ^érlelt hiúság, hogy 
mások is merészkednek előre segíteni közbül. 
dogulásunk sikerét, hogy a n n a k a kis világnak 
szebb jövojéér l . m . J y b 1 so r sunk á liiott, mások is 
akarnak le!ke>ednk tenni és küzdeni a • i or a 
sérlelt h :nsá<'. a minden érd.mire okveílemil váró f> 
pálmát irigyei vén. a sarogiyahoz csatolva ere-
jéí. a csökmöi s á r k á n y mód já r a Jv ' i t e lüuke t r án t j a 
de vissza. * 

P a j á skodás és sértet t h i ú s á g ! Ez a közjóllét 
két legveszedelmesebb ellensége, melynek ká r t ékony 
befolyását a n n y i k o r sn jnosan érezzük 

A paj tás , az a legbecsületesebb,. a legzseuiá a ' s a b b 
férfim a legtevékenyebb^ tisztviselő, a leguépzetleb 
s z a k e m b e r . 

Bizottságot u c v e / ü u k ki va ' amely foniojó- ügy 
megvizsgá lásá ra ,— a pa j tások abból- ki nem marad-
haMiak, mert kü lönben a rczunkha dobják, a gyanusi-
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Uist, h o g y e l a k a r j a k n y o m n i az i g a z s á g o t , e l t i p o r n i 
az á r t a t l a n s á g o t s m e g k á r o s í t a n i a k ö z v a g y o n t , lvül-

1 d ö t t s é g e t m e n e s z t ü n k ide vagy o d a , a b b a n a p a j t á s 
r é s z t kell v e n n i , m e r t k ü l ö n b e n k é j u l a z á s , m u l a t o z á s 
a czél ; a h i v a t a l o s m á z c s a k a n é p á m í t á s á r a v a n 
r á k e n v e . Tisz tvise lői á l lás t kell be tö l t en i , a r r a c s a k 
a p a j t á s mé l tó , egvedül a m á s i k pá lyázó ra a z t á n 
k i g y ó t - b é k á t k i á l t a n a k , legyen b á r a s z ű z M i n e r v a 
f e lken t j e is. Vá l la la tba f egunk , a n n a k l e g t ö k é l e t e s e b b e n 
megfe le ln i c s a k a p a j t á s képes , a z é r t m i n d e n h e z , t u s k ó fa-
r a g á s h o z ; clóriai osz lop ép í t é shez , a n n a k feltételei l e g j u t á -
n c o s a b b a k ; azzal e g y e s s é g r e lépni valódi n y e r e s é g K é s z e k 
a l e g é r z é k e n y e b b e n , s z á n t s z á n d é k k a l m e g k á r o s í t a n i a 
l e g s z e n t e b b é r d e k e k e t , c s a k a p a j t á s h a s z n o t h ú z z o n 
belöl le s nek i j u t t a t h a s s o n egy m o r z s a l é k n y i s á p o t ; 
h i s z e n egyik k é z a m á s i k a t m o s s a ; a s z e n t n e k is 
m a g a fe lé ha j l i k a keze , 

Minden igaz o k n é l k ü l , s a j n o f a n kell t a p a s z t a l n o d 
a r á g a l o m t ü s z u r á s a i t , g o m b a m ó d r a n ö v ő e l lenség id 

á s k á l ó d á s a i t , a z ir igy b é k á k r á d lövel l mé rgé t . T u d d 

m e g , hogv a m e g s é r t e t t h i ú s á g e s k ü d ö t t ö s s z e meg-

r o n t á s o d r a , m e l y n e k é les f á j d a l m a t o k o z o t t , h o g y te 

t án b e c s ü l e t e s e b b , n e m e s e b b , k é p z e t t e b b , szóva l k ü -

l ö n b e m b e r v a g y m i n t — ő. 

N e b e s z é l j ü n k e z ú t t a l t ö b b e t ! A ki a f e l m u t a t o t t 
t ü k ö r b e n r á iumh i s m e r s a j á t h i b á j á r a , azl u g y a n 
s z é p >zó n e m c a p a c z i t á l j a t ö b b é ! K i k pedig f e l i s m e r -
ték ba j t , l e g y e n e k r a j t a , h o g y e l l e n s ú l y o z z á k 

a t i s z t á t a l a n b e f o l y á s o k m é r v é t k ö z ü g y e i n k b e , h o g y 

az ö n z e t l e n s é g é s ő sz in t e j ó a k a r a t e g y e s ü l t e r ő v e l 

h a l a d h a s s a n a k a k ö z j ó l é t e s z k ö z l é s e n e k n e m e s c z é l j a 

M. A. 

Csarnok. 
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A kisasszony ke/kenője aranyhimmel kivarrva, 
A sarkacli bíró fia nem alhatolt miat ta . 

Beesett a szeme, arcza szegénynek : O r 
»Szép kisasszony, ha nem szeretsz, meghalok én teérted/* 

A kisasszony ablakába viaszgyer tyát rakatott . 
Nyitva hagyta a k k o r é j j e l a nagy szarnyas ablakot, 

Leoldta a sdyemkendő t nvakarói, 
Csalogatta Szomor Danit a harmadik határból. 

„Cziribiri v j n csapláros, ma borodból nem iszom. 
De a lovam, fakó lovam pirkadasig nul hízom. 

Kdes lovam ! ne nehezteli meg érte, 
Klaru na patkod nyoma, merre tűntem az éjbe. — — 

Azért, liogy en linglobogos inget ga tva t viselek. 
Lopot t lo on lopott előkert sz.iz nv-M'tfótdre elmeevek 

Ne ne/zen sm a kisasszony bitaugnak -
Szerethetlek.. megölhetlek soha el nem áru l lak / 

Kialszik a viaszg) ertya egymásután sorjába, — 
Kip rosiik a/. t:g alja tuz van, tuz a ha t i rba I 

S/omo1- Dani, nem hall, nem lat egyebet ; 
Kariaiban tar togat ja a Hűdre szállt mennyeket, 

A Magyar ituo fiuetebnl 

a természetből. 

I. Egynagy képű bevezetés. 

A természetbúvár oly eszmékben élhet, 
melyekhez képest Miltonéi egészen eltör" 
p ülnek 1 Tyndall 

Ne rettenj vissza nyájas olvasóm ! Nem vezetlek mérges 
légkörű vegyészi laboratóriumokba, sem füstölgő. zakatoló 
gépek közzé. Nem foglak gyötörni mathematikai ••^ámítások-
kal. (Eszel azonban nem azt akarom mondani, hogy fogadd 
el Shakespere ajánlatát : „metaphísikát, mnthemaihikát, ha 
gyomrod éhes — akkor végy elé.f l) A lermés/el J>.f>k-szép-
ségéröi" sem akarok dicséneket zengedezni. Tették azí már 
elegen. Sápadt elégint, sem akarok sóhajtozni azon korhoz, 
midőn még — mini Jókay mondja — ,nem jut >'i,ik mz e m ' 
berek aliho/ a l e s ú j t ó tudathoz, hogy az egó<x fóid nem 
egyéb egy kis parányi lekénél, melyet, a nay a imum mulatsá-
gára forgat, köröskörül, — mikor a föld még az Istenség esz-
méjével lv)'\ : oly végtelen, oly meghatározhatlan, miként az. 
és nap és csillagok mind az ö szolgálatára voltak rendeltet-
ve.* — Az elfogultság, vagy kicsinylés. az elragadtatás, vagy 
kétségbeesés hangján nem awarok szólani. Feladatom esak is 
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Csiribiri csárda romja, csárda romia füstölög, 
Oda t'-iíett a csapláros, elvitték az ördögük 

Kilencz pandúr teltes nyomat kergeti, 
Szomor Dani fakó lova h á m i s nyomra vezeti. 

Harmatos lágy vetés alján elszenderű'It a legény, 
Pi tvpalaty szólt csókos alom játszott boldog szenderen! 

Fakó lova ott akadt ra reggelre : 
Édesgazdiim, mert hagytál el, mért hagytál o t t vesztedre. 

Kilenc/, pandúr kemény szóval edes álmát megbont ja 
, Mi jaratban oltal erre ?« _ .Kinek arra mi g o n d j a ? 

Az én apam Sarkad varos biraja !* 
Parancso l ja komiszaros : J k - k ó t keze labara ! s 

liekisi'Tik Szomo,- Danit vérbe fagybn lanezokba, 
Ot t váílátják öreg estig a szrigedi sanezokba, 

„Mii kerestél az idegen hatarba ' 
Szabadsaga nem kerülne, esak egyetlen szavába. 

Bekísérik- Szomor Danit a nagy tanácsterembe, 
I' eketeve! van a fala. az asztala ki verve, 

Iloss/.ú sorban viaszgs erl vak lobognak, 
Szomor Dani egyebet se, hej a .okat latja csak. 

Rád v.-'llottak tizenketti::i, t agadásod mihaszna ! 
Csiribiri vén c a p l „vr t Szomor Dani lakold n a ' 

. . n a 
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az leend, hogy a természet szerfölött fontos és érdekes tüne-
ményei — illetve azok okairól egyetmást. a maga természe-
tességében egyszerűségében adjak el fi. Mielőtt azonban ehhez 
fognék - gyöngeségem tudatában — nem tarlom czéllalau-
nak bevezetésképen pár szót szólani. 

Sokszor hall un k egyes nagy költőket isteníteni — s mi-
dőn végre annyira magasztalt müveiket olvassuk, — ama 
képzelt mennyei magasságból szépen lepottyanunk - a földre. 
Kiábrándulásunkat nem épen a mii hiányai okozták — mert 
hisz minden emberi mü tökéletlen, — hanem mert mi nem 
vagyunk arra képesítve, nem bírunk oly fejlett müérzekkel, 
— hogy a magas-röplü költő gondolatát követni, felfogni, mű-
vét igazán élvezni birnánk. Ugyanazon egy remek mii. me-
lyet. a szakértő csodál, a másikat kidegen hagyja, vagy nagyon 
is csekély - többnyire csak képzelt gyönyörben részesiti 
így va r-'unk a sokat magasztalt természettel is. Csakhogy az ü 
remekmüvei olv természetesek — mint Homéréi sem — . me-* / 
lyekn^k szépségei mindazáltal az ember szemei elöl kissé 
rejtve vannak, mint midőn a szép lány arczát fátyol fedi, de 
könnyű csak akarnunk kell — fötlebentení a fátyolt, hogy 
remek müvei egész fenségükben, ragyogó szépségükben állja-
nek elöHünk, Ezen a k a r a t : a természet törvényeinek megis-
merése 'ínr könnyű az, de nem csekély fáradsággal já r — 
esa\hog\ fáradozásunk din jutalomban részosülond. Az alak-
talan ábrándok köde az igaz, hogy széjjel oszlik, - de a 
helyett egy amannál értékesebb, valóságon nyugvó világot 
nyerünk bő kárpótlásul Mert ki tagadhatná, kogy Shakespere 
realitása — a maga érdességével is — jobban e- u*ke) ben-
nünket az idealisták minden földön felüli lényei' ! — 

Nem tarlom szükségesnek itt a r ra reflex ni. amit a 
természet erőinek, törvényeinek fúrkészése a g\ 'mi-laiban 
már eddigelé e r e d m é n y e z e 1 K z e k többbnyire i tm mpiuk. 

S épen, mivel annyira mindennapiak, mert naponként ^röpit 
a gőz dagálya s svillám szárnűon száll a gondolat*" — nem 
tartjuk érdemesnek azoknak valami nagy fontosságot tulajdoní-
tani. Pedig ezen felfedezések, ezen találmányok az emberi 
szellem nemesebb és hatalmasabb nyilvámilásai, mint azok a 
véres-fényes ití közetek. mint azok a halhatatlan fejedelmek 
hódításai, gyilkolásai — mikről olz magasztalólag enilrkszik meg 
a világtörténelem. De az- irt mindennek daezára — nem i s 
kell mondanom, hogy — különösen nálunk -— még mindig 
sokkal több suíyt fektetnek mind a fi- mind a nö-nevelésnélt 
más abstraH-. semmint a közéletünkben oly nagy szerepe 
játszó ternr'- • unvokra . Hogy pedig a nagy közönség 
érdeklődébe . "lányok iránt mily mérvű — köztudo-

mású ieu_, 

S z e r e l . i a 1 vek mentségül felhozni, hogy a természet 
búvárai mejdngaijak a vallás szent alapját, letörlik durva kéz-
zel kérlelheietíonitl a költészet szép, üde zománczát. — Épen 
ellenkező'eg ail a dolog . Nem lehet tagadni, vannak egyesek 
kik felfuvalkodotísa^nkban túllépnek az illendőség halárain ; 
de a természet \ őszinte kutatója — bár óvakodni fog 
mindég a babonától, a vallás és tudomány e legnagyobb 
ellenségétől — sokkal inkább képes felfogni az Istenség igazi, 
valódi eszméjét, ugy múlatván azt fel, mint minden léteinek 
mind'm n* o»Vvr»k kútfejét, ki nem Int nnpúí, de e le -
jétől fogva örökké ie.renti. — sokkal inkább képes, mondom 
felfogni, daezani annak, ho^v nem mond mindenre Jgen f i t , 
mit a val'.-w fogadott hivatalnokai prédikálnak, de csak a 
mi s/iv es-z^l - valósa ,'gal és az Isten ^zméjevol össze -
egyezte;1) » Azért épenséggel nem kell. hogy csökkenjen az 
ember » ha ördögök*, angyalok-, pokol- és menyor-
szágró s;»- a knthekiznmsban akar tulni . mert mint egy 
n a i r ó n k i^en szellem s.mi me^jegyezi o : .az egyikben csak 

mn 

»Ha lakolok, isten latja lelkemet, 
Ő tudja csak, (s még valaki), hogy ártatlan szenvedek / 

Kimondta*; az Ítéletet Szomo- Dani fejére. 
Csak hallgatja . . . csak hallgatja . . csak nem fér a fejébe i 

bu l \o* bortön . . . szamialatlan es/ tendő ! . . . 
N a g y sokára felocsúdik : „Áldja meg a teremtő 

SzaU a daru tavasz ele, varjú holló itt marad, 
Megcsördíti Szomor Dani börtönében a vasal. 

Káromkodna . . . abba hagyja . . . mosolyog : 
„Hej, hogy az az egy éjszaca szaz hetiéi nem tar tha to t t !* 

Kiszabadult Szomor Dani a szögedi rabságból, 
O t t hagyo t t vagy tiz esztendőt, még pedig a javából. 

Vén porkoláb ifjú lanya siratja, 
Gyönge arczan harmatkönnye végig perdül miatta. 

Szépen kérem, megköve tem tömlncztartó uramat, 
H a elnyűttem, el is vinném magammal a vasamat, 

Megcsördítem valakinek ftüebe, 
Hej, hosry az az egy éjszaka jus.,ou neki észébe I" 

A kisasszony ablakába ' esak egy s/ál mécs világit, 
Szomor Dani sötét éjjel, titkon, lopva beál l í t : 

Meg ne rettenj, fehér galamb, virágszál ! 
Ma tiz éve — még egy csókkal nej adósom mar 

Ilire* legény voltam akkor, most szabadult rab vagyol> 
Teéred ted szenvedtem kint, rabságot, •yaluntoí l 

Ak; .szánja, ak< banja, verd me^ 'u ram istenem : 
Eíív csókodat a tiz evet akar elöl kezdhetem O ¥ 

A kisasszony reszket, remeg, nyárfalevél módjára : 
, N e m szorultam, nem szorulok bety.ir lovag csókjá ra ! 

Me'ij . . . irtózom . . . nem ismerlek . . . gyalazat . / 
Szomor Dani szive, vere, minden csöpje fellazad. 

. H a n e m ismersz — ismerlek én, m^rt kellett megismenem . 
Kar volt ne em tevégetted ezt a lauezot viselnem 

S ugy esördité békóvasat fülébe : 
Piros harmat harmatozot t halai virág fölébe ! . 

Szomor Dani hazaballag fanyar kedvvet csönd esett, 
Van neki egy ré_ri, r ;gi jó szalkisa Szögeden I 

s Megkövetem tömlöcztartó uramat ! 
Le já r t az én szabadsagom — visszahoztam v a s a m a t . , 

KISS JÓZSKK 

Biin, mely önmagát megbosszulja. 
Orosz történet. 

Muszka lapok közelebb közlék Gzaranoff .grófnak Szibéri-
ában bekövetkezett halalat A g df. az 50 es evekben a 
diplomacziai pályán jelentékeny szerepet ü t s z )tt, s nem 
egyszer volt fontos megbízatással kikíildve. 

Annál feltűnőbb volt, ho*y a • hatvanas evek elején 
hirtelen lel (int a szereplés színpadával s mini egv gonoszte-
vőt S/ ibériaba küldtek. Az eset annyira szenzatiót 
W el tett, mert Szaranoff gróf a legte-M>! ' - Í v írisz csalá-
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ohadt állapotban,, a másikban esak je^öczödve fordulhatnak 
elő nevezett. tisztelt lények.4 Azért. hogy a foki eredetéi. 
szemben a bib'iaval, - - öOOO helyett talán ugyanannyi m j[j J () 
évre teszi a természettudomány, axert. a nagy vallásalapító, a 
kii Linó ember — Jézus - - lauai ínegdömhelleuek, igazságai 
évezredekre, örökre .szólók leitelnek, meri szívvel, éss/.el — 
valósággal és az Islen igaz eszméjével egyeztethetők. 

Roesúnato! kell kérnem, hogy avatatlan kézzel mások 
dolgába ártótlani magam. - s azért hogy újra ezen liibaba 
ne essem — a másik allitás beb zouyitasai. hogy 1. i. a ter-
mészet-tudomány a költészetnek, a valódi kö!leszólunk nem 
csak hogy nem ári, de előnyére van — a nyájas olvasó Íté-
letére bízom, csak még Tyndall a nagy aiu'ol természetbúvár 
állítását akarom itt végül felhozni, ki a, JbV-röl irt neveze-
tes munkájaban ezeket mondja . , a mai tudomány lolh deze-
sei és általánosításai magasztosabb k ti 1 i e m e n y l képez-
nek, mini minőt emberi pbantazia valaha alkotott. A termé-
szetbúvár olv eszmékben élhet, melyekhez kepesl Miltonéi 
egeszen eltörpülnek/ -

R K I ' I I V D E Z S Ő . 

(Il-ik közlemény következik. 

H Í R E K . 

— (II v m e n i Krelwz Fereuez szeniaridrási főjegyző a 
napokban vahoit jegyet líeiby Vilma kisasszonn vak Réthy 
Vilmos leamaval A frigyhez jokivánaiaiukat íuzzitk ! 

( I ) á l a k i A szarvasi izr. i f jusa j a he'yb Mi Ur. nőegv-
let í. hó 1-í-en a „Ba rany veudegföben zártkörű tanezyiual-
mul rendez. Kzi öveii t" hó liS-an a szaivasi 1 alaísasí balja. 

" " " " 11 • "i iHK^a^^K^M mi •••mai.^nssnniBiUMHirii CwWr—iarrlTT-fWiMBrin^jWi 

duk egyik" >nl inn izou. S ) k m a : : rebe>g« ttek, hogy 
politikai hunt követett el. mások meg a nihilistákkal való 
egyetért essel vad >ltak. do száműzetnének igazi okat vajmi 
kevesen tudtak. 

Mi abban a helyzetben vagyunk, hogy a gp ' fnak ki>sé 
meses/eruleg hangzó emelet elmondhassuk olvasóinknak. 

A hatvanas evek d e j n t-»rt^nt. C:arannff grof fontos 
megbízatásad jart Mo-zk^aban, hol az elsőrangú száll*'ha 
vett .akast. 

Mindenki tudia, in'icép vannak a szállók sznb ti beren-
dezve. Egyforma valamennyi. Vékony fal valas-ztia el óket 
egymástól, a melv az«mbati nem akadai\ ózza me » hoLrv 
meg ne t ehe^ -n balian\ a mi a másik szobaban történik. 

Czaranoú is iiy.-n s / o b a b a n lakot t . 
RejteAt". szomszrdsaga volt 
A szomszéd mindennap ugyanabban az órában jött 

s ment el hazulról, egy c'ironometer p<mtosSagavaL 
C'/aranoíTnak ez feltűnt. Tudakozod itt. .s e r tes j re ada-

tott , hogy >7,•auszedia egy zsidó. 
A k.vanoisa. ; e^ a kémlelőd s között a kulcslyuk van. 
Czaranoi'f is oda i ikwte t t e s em *t annak az ajtónak a 

kule-dyukara, mel> a kei szobát egymással összekötő. 
Csakhamar eszrovette, hogy mit miivel odabenn az a 

rejtélyes '/>ul<> 
Abrahamnak ivadéka, miután előbb szorgosan és ova-

tosan körültekintett, hogy egyedül van e, az alkovba lépett 
melyben agya állott, sután egy kis szekrényt húzott ki 
onnan, mely, tekintve, hogy n a i v o n meggörnyedt alatta 

n g j u n o a k lehetett. 

moly előreláthatólag egyike lesz az idény legilónkobb tánoz-
vignhnaiuak. 

— {A s z a r v a s i ) kir járásbiróság tárgyaló helyiségei-
nek berendezése olyannyira hiányos, hogy az a legszerényebb 
igényeket sem elegi'íheti' ki. Így. alig van annyi szék, hogy a 
tárgyaló íelek elhelyo/kedhasMHiok : a polgári osztálynál egy 
ülőn- kopott deszkákból összetákolt, pad képe/a a felek, s eset-
leg a hallgatóság helyet ; a tárgyaló asztal zöld posztóját i t 
a tini alul luk sokasága pótolja ; fali órának hire-nyoma sincs, 
szóval mi sines téve sem a birák sem a felek kényeimere. 
Reméljük, hogy a b. gyulai törvényszéki elnökség elvégre belá t ja 
annak szüksegessegél. s inlezkedik az iránt, hogy bírósági 
helyisegeink a hely meltoságalioz képest, illően rendeztesse-
nek he. 

— (Vá r o s 11 u k 1) ó 1) Haviár ('.ívnia Heinrieh snrez-
redbeli lariaiékns hadnagy ur szintén a mozgositoilak közi 
van, s jelcmieg nzrndéve! Szerajevóban állomásozik. - Kiviiie 
városunkból mindössze néhány, műszaki csapathoz tartozók 
tartalékos hivatott be. 

— (A p u s z t a s z ö r h a l m i) birtokosság Januárhó 
3()-an lartott kín-vadászatán, a kedvezőtlen időjárás miatt ke-
vesen vei lek részt. A vadászat nundanielleti jól sikerült, 
a mennyiben íií) nvűl lövetett.. » * 

— (Az o r s z á g ) több vidékén már a mull évében is. 
és ez évben ismét merülnek fel utazók, kik a gazdaközönség-
nek es kereske löknek vetőmagvak;.! kinalnak és hogy minél 
iöbb vevőt hndiisannk. erry ismert jt> hirnevíi e-zég Mauthner 
Ödön budape-tí maiíkereskedésél h." :na!jak tel, mint e mag-
vak száliilujaí K yisszaéléí-ekkf- s/eml 111 köteUvségíinknek 
iartjuk a ga/daközönségnek es kereskedőknek Indiára adni. 
hogy em'iteít kijelentelte. ini-/.ennt senki sínes felhatal-
mazva, neveben utazni ; mert az mazási k«')llst>gt>k egyrészt 

A zsidó az asztalra iu'K>"te a szekrényt. Mét^ egyszer 
íebaik és bizalmatlan tekintetet vetett mu-a körül s aztaa 
ho/za latntt a munkahoz. 

Kmvít ' ti ta a szekrényt es kivett belé le e g y — máso-
dik szekivnyt 

A másodikból ismét egy harmadik került elő. 
lv/t m e - i u t olyan ova tosan b o n t o t t a fel, min t a t ö b b i t . 
A zstd.i tekintete be lem' lyedt a harmadik szekrénybe 

es sovargw v/cmekkel nezte annak tartalmat. Azután kezei-
vel U/bW remegő hevví^l turkálhatot t a szekrenybe. 
M;kt^r keze l ismét k-'vette a szekrenyből e^y csomó bank-
ív.tat is n a o f m y r e hozott. Kbböi következtetve, a szekreny 
tartalma t"bí> milliti rul>e're rughatut t . 

C/aratii>ff szemei kapraztak. 
Ugyanez <1 jelenet fi ily I le minden áldott este 

g u d t v s . t ; < is >1 tó latasa, az a j tón leskelődő 
agyában pokoli gondolatokat érlelt meg Minden aron el 
akarta lu 'axlmitani a zsidó háromszoros szekrényét, vagy 

iegalabb a/.ok tartalmát. 
Kgy zsidó ! mondogatá magának - - mit kell 

tőle t a r t anom? Ha ellenállni merne, majd módomban lesz 
elhallgattatni. 

* 
Czaranoff legelőször i s a rendőrfőnökhöz ment, aki 

termeszeteken .ismerte öt is, meg nagy Iontossagú küldetéset 
is es szolgai alazatossaggal r . ^ad ta 

Uram ! - s^olt Cza-ano.f a rendőrfőnökhöz tn 
egy tolvajlasnak esterii áldozatul, még pedig egy nagy tol-
vajlasnak. 



AK 

szerfölött eldrágitjt'ik a magvakat, másreszt e ezég azt óhajlja, 
hogy a legnagyobb valamint a legkisebb rendelés is egyenest 
hozzá intéztessék, hogy személyesen lel ügyelhessen a gyors és 
lelkiismeretes kiszolgáltatásra. Ez alkalommal azt is kijelentet-
te fentebbi czég, hogy Kimnátö kertészkedést iitmutatokkal és 
egy kerti teendők naptárával is ellátott föárjegyzékét minden-
kinek aki csak óhajtja, ingyen és bérmentve megküldi, esak 
levelező lapon kell érette fordulni Mauthner Ödön magkeres-
kedesébez Budapesten, koronaherozeg-utcza. 15 magkereskedés 
1881. oct. 15 én tartatott országos gyümölcsészeli és konyha-
kertészeti kiállításon magvaíért valamennyi fővárost, vidéki 
sőt külföldi kiállítókkal szemben az első díjjal a nagy állami 
aranyéremmel tüntettetetí. ki. 

— (A s z a r v a s i ) kisdedóvó egyesület JanuárhóBOán 
rendkívüli közgyűlést tartott az ovodai tandíj szabályozása 
tárgyában. Az intézel tudvalevőkig kisérlelkép, az evek során 
ál t írtban megállapított, havi laudijat ámult nyáron 50 krra 
szállította le azon reményben, hogy míg ezáltal a szegényebb 
sorsú szüöknek is módot nyújt az intézet használatára: a 
tömegesb jelentkezések által a tandíj leszállításból eredő lénye-
ges külömbség akként egyenlittetik ki, hogy ezáltal az intézet 
érdekei nem -/.en vednek. Az eredmény azonban tartha-
tatlannak imitiLita ez intezkdest, olyannyira, hogy annak to-
vábbi érvényben hagyása az intézet lételél veszélyeztetné, a 
mennyiben mig 1 frtos havi dij meilelt állag 50 növendékkel 
az egylet havi dijukból 50 frlot vett be, — most a felényire 
lesz;diitotl dijak-mellett 70 növendékkel csak 35 frtot produ-
kálhatott. s mint a leiévi kisérl-1 kimutatta, a jelen viszonyok 
közi az intézet nagyobb tauonczlétszámra nem számíthat. 
Miután az egyletnek íojövedelem forrását egyedül a tandij 
kepezi ; a közguüés halasztathailannak találta a tandíjnak, az 
ezelőtti gyakorlat szerint, 1 frtban való megállapítását, azon 
•BSXSBRS&S SBXTSsEcssasji i a 

— Un, uram 
— Igen, én magam. 
— És ki merészelt volna ? 
— E g y zsidó ! — Szobám afféle szállóban az övé 

mellett van. Értékpapírjaim háromszoros szekrényben elzáiva. 
Szomszédom a szobáinkat egybekötő ajtón at behatol t a 
szobámba es ellopta pénzemet. 

— Oh ! oh ! lopás es betörés ! — Ezért élethossziglan 
száműzetik Sziberiaba, Rögtön elfogjuk a nyomorukat . 

A rendőrfőnök az allitólag meglopottnak es több 
tisztviselőinek tarsaságában azonnal a szallóba sietett. 

A zsidó éppen akkor tért vissza lakasara. 

/ 

— A törvény neveben, nyisd fol : ' k ía ! t á a rendőrfő 
mik az aj tón kopogva. 

A zsidó rögtön a ' tó t nyitot t . 
Mihelyt azonban megpil lantot ta a rendőrfőnököt és 

kísérőit, arcza halotthalvanv !ett és kékülő ajkain kínos f v 
inosolv lebegett, * o 

- Tudom, uram, hogy mit akar! — m o n d a és rögtön 
szolgálatára állok. 

Belépett az alkovba 
A zsidó golyót röpített agyába. 
— A nyomorult ! kialtá a rendőrfőnök. Saját kezeivel 

ha j to t t a végre büntetését . 
Czaranoff, kihez e szavak intézve voltak, szótlanul 

állott helyén. 
11\ en kifejlödest nem remélt. 

hozzáadassa!, hogy szegényebb sorsú szülék gyermekei esetről 
esetre, az elnökség véleményadása folytán főidíj elengedésben 
részesitt etnek. 

— (A p r o t e s t a n s ) superintendesek és főgondnokok 
február 2-án értekezletre gyűlnek egybe, melyben a középta-
nodai törvényjavaslatnak a két felekezetet közösen érdeklő 
kérdéseit fogják megbeszélni. Az értekezlet valószínűleg 
ujabb felterjesztést fog intézni a képviselőházhoz, melyben 
bizonyos pontok módosítását fogják kérni. 

Az u j á r v e d e l mi) munkálatok felett Horváth 
Gyula kormánybiztos ur egy bizottsággal együtt f. hó 2 -án 
hivatalos szemlét tartott, Gyomától Szarvasig mindenütt a 
magasított gátakon haladt több kocsin a szemlét teljesítő tár-
saság, melynek tagjai közt. volt (}f. Károlyi Sándor is. 

- (1.1 o m á n gy m n á z í u mj Aradon. A »Neue Tem. 
Z "- arról értesül, hogy Aradon fényesen fölszerelendő román 
gymaázium építéséhez fognak. A terveket A, Diaconu mérnök 
készíti. Merianu püspök vele a szerződést, is megkötötte, 

— (K i r á n d u 1 á s) Fiúméba. A fővárosi iparosok 
és kereskedők márezius hó végére tervezett fiumei kirándu-
lása szélesebb körben keltett érdeklődést s már vidékről is 
számos rétztvevö jelentkezett. 

— (A m e g y e i ) csendbiztosok között nagy a riadás. A 
belügyminiszter ugyanis ért esitelte a főispánokat, hogy a 
csendbiztosok a jövő ovi febr, l-löl tiszti vizsga tanfolyamot tar-
toznak halgatni s legfeljebb (i bet alatt tiszti vizsgát lenni, 
ami után majd kineveztetnek hadapródokká s idővel tisztek-
ke, — mig végre-valahára ismét eljuthatnak oda, ahol most 
v a n n a k ; aki pe lig a tiszti vizsgát ie nem teszi, degradáltattk 
közc^endörnek. Tekintve, hogy a megyei csendbiztosok 1872-
ben véglegesen lőnek kinevezve : nem csoda, ha a miniszter 

A rendőrfőnök folylata : 
— íme, uram, itt vau az ön háromszoros szekrénye, 

és itt vannak a kulcsok. Előbb azonban vizsgáljuk meg, n e m 
hiányzik e valami belóle. 

Kinyitot tak a szekrenyt es szemügyre vettek a bank-
nótakat. 

Mig ez történt, a rendőrfőnök homlokán egymásután 
jelentkeztek a ranezok e^ arcza sötét kifejez *st olt itt. 

— Bizonyos ön benne, uram, hogy ezek a banknótak 
az önei ; kerdezé. 

— Kétségkívül. 
— Megesküszik rea ? 
— Es - 'ü^om ! 
— Akkor hat uram, a czar neveben önt foglyommá 

teszem Ezek a banknotak — hamisak. * 

CzaranolT meg volt semmisülve. Mit valaszolhat : 
volna. 

' B ö r t ö n b e \ etettek, törvény e > a'l i tottak, es e!it 
élethossziglan tar tó banyamunkara Szibenabau, hol 
mult hónap vegén könyörült meg raj ta a halai es szabati. 
to t ta meg kínszenvedéseitől, 

ö * 
* * 

Ami a zsidót illeti, az olvas.) mar bizonyara kitalált « 
hogy — pénzhamisító, bankócsináló volt. Mikor a remióiuk 
b e h a t o l t a k s z o b á j á b a , az t h i t t e , h o g y fel van fi.elűzve é 
önként kereste a halált, si 



rendelet általános forradalmat idéz elő közöttük, s legtöbbjük, j 
nem bízván eléggé magában, rnas kenyér után néz. , 

— (A s z a r v a s i ) takarék] én/ tár f. hö ln-én délelőtt 
10 órakor tartja a „Bárány* vendéglő nagytermében rendes , 
közgyűlését, 

- ( B i s m a r c k kitüntetése. A vas kanczellárt a csá-
szár az általa kibocsátott rendelet folytán tarlóit beszédeért 
lovassági tábornok ezredessé fogja kinevezni. A Landwehmél j 
ez egyetlen rang lesz a maga nemében. 

- (A pé n z ü g y in itn is z t er) a jelen évben külön, ön-
álló dohányjövedéki központi igazgatóságot száuzékozik felál-
lítani, hogy az adminisztrácziónak a kezeléstől és gyártástól 
való elkülönítése után egy szakhatóságot alkosson ; mely hi-
vatva legyen a dohányegyedárűság fennállását, nemzetgazdasági 
érdekeinkkel minél szorosabb összeköttetésbe hozni, az ország 
adohánytermelését hathatósan tovább fejleszteni, jobb minőségű 
anyag előállítására törekelni s egyáltalában dohánytermékeinket 

külföldiekkel e versenyreképessé tenni. 
— (A p á r i s i ) tőzsdeváltság áldozatai. Parisból irják. 

hogy dr. Gvujon gyógyintézetébe már négy egyént; vettek fel, 
akik a legújabb tőzsdeváltság folytán megörültek. I 

- (S z o c i ali s t i k u s) propaganda. Mfnt Kiakóból 
jelentik, ^ h galicziái helységben oly egyéneket, vettek űzőbe, ! 
kik szoczialistikus iratokat terjesztenek a munkásosztály s a 
parasztság közi. Azt mondják, hogy ez iratok terjesztői orosz 
pénzzel ellátóit ügynökök, 

Tarkaságok. 

IÖkör felállót épilettett egy ur D. . . an. A kéményseprő 
ugyan csak nézésed és nagy alázatosan mondja: 

]> nem értem, miért épiteU a ténsuram ökör istállót itt 
mikor L . . on lakik ? 

Egy elárvahodott szamár volt egy taljigába fogva s 
három jól megtemet juhász ült a taligán. 

Miért nem ültetik fel azt a szegény szamarat is? — 
mond egv diák 

Van már ezen elég! —vágott vissza a legviczczesebb 
juhász. 

Mikor feladta már a magyar vezér a komáromi várat 
is és nem volt magyar hadsereg sehol a hazában elmegy az. 
o . . . i tol atyai a szomszéd K. városába, s kérdi az ottani 
compossessoroktob 

f Nol át — mi zujság meg van ? 
Bizony rosz újság van atyafi, Világosnál megadta 

ma gát a< magyar hadsereg, a komáromi várat is feladta Klapka.. 
.El van, veszve minden. 

— De nincs nekunknak vigimk. ni ncs minden megveszve 
felelt az igazhitű tót, ember — mink magunk még 0 . ... . ban 
lí^ni" megadtunk, magunknak. 

I A szép órának gyarló mulnlója. 
! Valaki szép órára- tett szert s azt mindénfélé mutogatta, 
í Egy alkalommal emberére talált. Ez is megnézte az órát min-
| cfen oldalról : szép bíz ez, úgymond, kár, hogy mutatójanein 
i sokai ér,. 

; Utolsó óráján volt a gazda, felesége ott sírdogált az 
| fmyu sz&éfi, mManj s^re íe t i volna feleségével, - szerette 

volna megmondani, meg nem Végre isueki erőlködve, 
hozzá ; n}\$4 kérdéséi : . 

— ügy-e feleségein, ujra férjhez mégy. ha én meghalok V ; 
— Ugyan hogy gondol olyat apjukoin? Nem éri azt : 

kend meg ez életben. jj 
i > 
i 

— Bécsi humor A ringszinház szerencsétlensége alkalmá ! 
búi a bécsiek ebben az élehe veitek maguknak némi elégte- '! 
telt: — Mi külömbseg van a tűzvész között a falun és a ; 

városban ? 
— Falun tűzvészkor az emberek kinyitják az ajtókat, 

hogy a barmok kiszabadulhassanak, nálunk a barmok j 
bezárják az ajtókat, hogy az eml erek benn égjenek. j 

Nagy Frigyes porosz király szigorúan tilalmazta a vad- j 
órzást. Egyszer egy katona tisztet száz tallér birságban ma- j 
raszfaltak el azért, mert a királyi erdőségekben egy szarvast ( 

ejtett el. A tiszt félvén a kegyvesztéstöl, azonnal bűnbánó i 
levélben kért bocsánatot a királytól. | 

- Nem tesz semmit - válaszolt levelére a király — ; 
ilyen áron több szarvas is rendelkezésére áll. 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : S i p o s S o m a . 

GyógyitAsa a légzési és a táplálkozási szerveknek s az i 
el&röilenedesnek a valódi { 

I l o f r n m l á t í u • j 
i i y a ^ i n b k l f i a « « i u i l a t a á í í a l . j 

Hoff János -úrnak es. kir. tanácsos s a legiübb európai t 

uralkodó fejedelein udvari szállítójának, a koronás aranyér- ;i 
deinkereszt' tulajdonosának magas porosz ésnémet rendjelek i 
lovagjának, ' , j 

i l v e s . G y á r : ^ r t i l i c i k l i o l f j J y s y í ^ i o p ; 

S t u d t . I l f i i i i n i r i N t f U ^ c jj 
tízara dowo, Líxin mellett Az ön Muff Já'ios-féle maláta < 

kivonat egészségi söre, elgyengült gyomrom s nagy mérvű jj 
emésztési háuta Imáim daczára roskadozó életfróniet ismét ÍJ 
visszaadta és ujia megerősített, amint azt a legjobb esetben is j 
alig vártam. Kivesztett, étvágyam, nagy fokú gyoniorhájoinnak j 
következménve, a kitűnő kivonat élvezete folytán ú j r a vissza- | 
tér t . A Hoff-féle maláta egészségi csokoládé a legízletesebb j 
mindazok között, melyeket valaha ismertem* már évek óta 
iszom a>t a legjobb eredménnyel, ennek élvezete erősítvén egész j 
idegrendszeremet. RADECZKY ELEK lelkész. I 

Kérek 60 palaczk mai á t t ö r t és 12 font maláta-csoko- ! 
ládát küldeni. | 

S z a r v a s o n k a p h a t ó N y á c s i k S o m a u r n á i 
M e z ő t ú r o n S c h m b e r S á m s o n * ó l , 

S Z É C S I E D E I 
yolL üzlethelyisége bé rbe a d a n d ó . É r t ekezhe tn i j 

szarvasi lakosnál 



— 51 

ff 

O ' 

Tisztelettel tudatom a t. közönséggel, miszerint 
Félegyházáról, hol mint kereskedő 13 évig működtem 
üzletemet Szarvasra helyeztem át. 

Ajánlom e szerint a közönsé 
becses pártolásába Szarvason a 

m berendezett 
> LISZT- és VEGYE 

Szamos lrizonyitváuy 
o r v o s i tekintélyektől, 

a egelsö érdem érinek, 
különböző kiállításokról. 

4 - 4 

9 

Cfí 

Ü 

Üzletem gyarapítására egészben átvettem Szé-
csi Ede volt szarvasi jóhirü kereskedő t e ' j e s 
üzletéi. Czikkeimet nagyban és kicsinyben áru-
sítom el a legjiitányosabb árak mellett, a leg-
pontosabb kiszolgáltatást biztosítva. 

Midiin a t. közönsé 
felkérem tisztelettel s agyok 

Szarvason 1882. Január 21. 

K o i i a i R e r 

H a r m i n c z é v e n á t j ó n a k b i o n y ú l t 

A i i i i l l i e r i i i m w J * 
Dr. POPP J. G.-töl cs. k. udvari fogorvos Bécsben, I. Bog-

nergasse 2. 
Gyökeres gyógyszer mindennemű fogfájás ellen, mint 

szinte a szájüreg és afoghus mindennemű betegsége ellen. 
Jónak bizonyul! oblögelő viz az idült lorokbajoknál. 1 nagy 

\ palack 1 frt 40 kr., 1 közép 1 frt és 1 kicsi 50 kr. 
\ \ NÖVÉNY FOGPORA rövid használat után a fogaka, 

vakitó fehérré teszi anélkül, hogy ártalmára volna. Ára 
dobozonkim 64 kr. 

ANATHERIN FOGPASTÁJA üveg sze lencékben 1 frt 22 krval 
jónak bizonyult fogrtszt.il6 szer. 

ILLATOS FOGPASTÁJA a szájüreg és a fogak ápolása és 
fentarlására a legkitűnőbb szer dbja 35 kr. 

FOGŐLOMA igen gyakorlati s a legbiztosabb szer a lyukas 
fogaknak önólmozására. Ára dobozonkint 2 frt 10 kr. 

y w 
) ff MM f/mit* \ 

Fűszeres gyógytani növény szappanja 
© ' általános vélemény szerint kétségkívül az első ragot vivá ki, magának 
^ valamennyi eféle készítmények közt, mert ennek előnyeit — gyógytani hatalmát 
£ lés meglepő hatását minden oly esetnél, hol, habár évek óta elhanyagolt bőr 
volna is átalakítandó, gyógyítandó, — egy szappanféle sem közelítheti meg. A bőrt 
tisztántartó tulajdonsága mellett, valamennyi gyógyerőt is magában foglalja, az életművet 
és annak felületét a legszebb szabályszerű állapotban fentartja. Valamennyi 
bőrbajok, legyenek azok : napégés, szeplő, májfolt, hanyság, pattanás, szemöcs, korpa, 
v a try bármi más baj, e szappan használata által nem csak végkép tökéletesen elhe 
rinatnak, hanem a bőr egyúttal az év minden szakában, fennmaradób bársony-simaság 
ruganyos puha$agu és oly viruló, fris kinézésű leend, milylyen a valódi szép bőrszín 
hez szükségeltetik; s megóvja a/,t az idő minden káros befolyású változása ellen 

.. . . / i. •• 1 4. ' 4 . r t l / 0 « < , , n ! E i s e n növény szappan, ugy mint a közönséges szappan, egy drbka gyapjuzsövetrs 
o z o n s e g e t l l Z l e i e m p a i b O J t l b c l l c J , c l ö r g üive , meleg vizeli mosdással használtatik ; melly mosdások naponként tetszé. 

, i 'szerint ismételtethetnek; ki váltkép e l ő n y ö s e s z a p p a n f ü r d ő k e n 
\ [ s és ott gyakran már a legnagyobb sikerrel használtatott föl. A r a darabonkint 3okr 
| A t. cz. közönség fölkéretik világosan Popp cs. k. udv. fogorvost 
iféle készítményeket kérni, « csak az olyakat fogadni el, melyek saját 
V é d j e g y em rnel vannak ellátva. 

Kapható : S z a r v a s o n Medveczky J . és Boros K.-nál, B é k é s e n Bened'cty 
S. Oebreceny K . B é k é s - C s a b a Hadié.* A. , Varságh Béla. G y o i n a Kramplys 
S o/svetrye M e ző-B e r é n y Urszinyi L . O r o s h á z a Medvecky H, M e z ő- T ur 
Scnií A i G özv S z e n t.-Mi le 1 ó s Tóth S. G y u l a Örley St. E n r r ő d 

>1/ Szentes-..IC Pn«a Béla. és Várad L . gyógyszertáraiban. 

-mssczanp* 

Van szerencsénk a nagy é 
hozni, hogy 

SZÉCSi keze 2 k 

Ű8*i i»k a d t u k á t 

s azt sajiit helyiségébe föutc/a s.ijáfc \ m helyeztük át. 
A hu reg szíves 

& 
0 é 

j & J L f á i ^ 
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